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MESTO  MALACKY podľa § 6 zákona SNR č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení 
v znení neskorších zmien a doplnkov a v súlade s §§ 23 a 24 zákona č. 314/2001 Z.z.  

o ochrane pred požiarmi vydáva toto 
 

Všeobecne záväzné nariadenie 
 

POŽIARNY  PORIADOK  MESTA  MALACKY 
 
 
 Mestské zastupiteľstvo v Malackách,  v súlade s § 6 zákona č. 369/90 Zb. o obecnom 
zriadení v znení neskorších predpisov a §§ 23 a 24 zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred 
požiarmi sa uznieslo na tomto Všeobecne záväznom nariadení mesta Malacky, ktorým sa 
vydáva Požiarny poriadok mesta Malacky. 
 
 

Článok I. 
 

Úvodné ustanovenia 
 

§ 1 
 

Toto všeobecne záväzné nariadenie 
(VZN) upravuje podmienky zabezpečenia 
ochrany pred požiarmi mesta Malacky, 
dôležité pre účinnú ochranu života, zdravia 
a majetku fyzických osôb, právnických 
osôb a fyzických osôb–podnikateľov v ka-
tastrálnom území mesta, povinnosti 
orgánov mesta a poverených osôb pri 
zabezpečovaním ochrany pred požiarmi. 

 
Článok II. 

 
Úlohy orgánov a osôb poverených 

zabezpečovaním ochrany pred 
požiarmi v meste a v jeho miestnych 

častiach 
 

§ 2 
Povinnosti Mesta Malacky 

 
1. Mesto je povinné: 

a)  podieľať sa v rozsahu svojej pôsob-
nosti na vytváraní podmienok pre 
plnenie úloh ochrany pred požiarmi 
u právnických osôb, ktoré zriadilo, 

b)  zriadiť mestský hasičský zbor na 
zdolávanie požiarov a vykonávanie 
záchranných prác pri živelných 
pohromách a iných mimoriadnych 
udalostiach, ak ďalej nie je ustano-
vené inak; udržiavať jeho akcie-
schopnosť a zabezpečovať jeho 
materiálno-technické vybavenie, 

c)  zabezpečovať odbornú prípravu 
členov Mestského hasičského zboru 
Mesta Malacky (ďalej MsHZ), 

d)  vypracovať a viesť dokumentáciu 
ochrany pred požiarmi mesta, 

e)  zabezpečiť výstavbu a údržbu 
hasičskej stanice alebo hasičskej 
zbrojnice, zabezpečiť zdroje vody 
na hasenie požiarov a udržiavať ich 
v použiteľnom stave, zriadiť ohla-
sovňu požiarov a ďalšie miesta, 
odkiaľ možno ohlásiť požiar, 

f)  označovať a trvalo udržiavať voľné 
nástupné plochy a príjazdové cesty, 
ktoré sú súčasťou zásahových ciest, 
na vykonanie hasiaceho zásahu 
hasičských jednotiek, 

g)  plniť úlohy právnickej osoby 
a fyzickej osoby-podnikateľa, usta-
novené týmto zákonom vo vzťahu 
k vlastnému majetku, 

h)  vykonávať preventívno-výchovnú 
činnosť. 

 



2.  Mesto zabezpečuje prostredníctvom 
preventivára požiarnej ochrany plnenie 
týchto povinností: 
a) organizovanie a vyhodnocovanie 

preventívnych protipožiarnych kon-
trol v obci, 

b) školenie kontrolných skupín obce, 
c) vypracovanie dokumentácie ochra-

ny mesta pred požiarmi, 
d) vykonávanie preventívno-výchov-

nej činnosti v obci. 
 

§ 3 
Dokumentácia Mesta Malacky  

o ochrane pred požiarmi 
 
1. Dokumentáciu Mesta Malacky o ochra-

ne pred požiarmi tvoria: 
a) požiarny poriadok mesta Malacky, 
b) dokumentácia o MsHZ, 
c) zoznam objektov a priestorov, 

v ktorých sa vykonávajú preven-
tívne protipožiarne kontroly, 

d) oznámenia o nedostatkoch, ziste-
ných pri vykonávaní preventívnych 
protipožiarnych kontrol a rozhod-
nutia Mesta s uložením lehoty na 
odstránenie nedostatkov vrátane 
rozhodnutí Mesta o vylúčení vecí z 
používania, 

e) plán preventívnych protipožiarnych 
kontrol, 

f) zoznam členov kontrolných skupín. 
 

§ 4 
Povinnosti mestského zastupiteľstva 

 
1. Mestské zastupiteľstvo Mesta Ma-

lacky (MsZ-o) zriaďuje v súvislosti so 
zdolávaním požiarov a vykonávaním 
záchranných prác pri živelných pohro-
mách a iných mimoriadnych udalos-
tiach Mestský hasičský zbor (MsHZ) 
mesta Malacky, môže ustanoviť 
preventivára požiarnej ochrany 
a veliteľa MsHZ po schválení 
okresným riaditeľstvom spravidla na 
návrh Dobrovoľnej požiarnej ochrany. 

 
2. Mestské zastupiteľstvo je povinné: 

a) vytvoriť personálne, organizačné a 
priestorové podmienky na plnenie 
úloh hasičskej jednotky a na ten 
účel zriadiť hasičskú stanicu alebo 
hasičskú zbrojnicu, 

b) zabezpečiť materiálno-technické 
vybavenie hasičskej jednotky na 
zdolávanie požiarov a vykonávanie 
záchranných prác, 

c) zabezpečiť v potrebnom rozsahu 
vybavenie členov hasičskej 
jednotky osobnými ochrannými 
pracovnými prostriedkami, 

d) zriadiť ohlasovňu požiarov, 
e) zabezpečiť akcieschopnosť hasič-

skej techniky a vecných prostried-
kov, 

f) zabezpečiť príjem a prenos správ a 
informácií na vykonávanie zásaho-
vej činnosti, 

g) zabezpečiť odbornú prípravu čle-
nov hasičskej jednotky. 

 
§ 5 

Úlohy mestského hasičského zboru  
 

1. Mestský hasičský zbor (MsHZ) najmä: 
a) vykonáva záchranu osôb ohro-

zených požiarom a zdolávanie 
požiarov, 

b) vykonáva záchranu zvierat a 
majetku ohrozených požiarom, 

c) vykonáva záchranné práce pri 
živelných pohromách, 

d) zabezpečuje akcieschopnosť hasič-
skej techniky a jej vecných 
prostriedkov, 

e) vykonáva v určenom rozsahu 
odbornú prípravu svojich členov, 

f) ohlasuje bez zbytočného odkladu 
okresnému riaditeľstvu zásahy pri 
zdolávaní požiarov a pri vykoná-
vaní záchranných prác počas živel-
ných pohrôm a iných mimoriad-
nych udalostí, 

g) vypracúva a vedie dokumentáciu 
hasičskej jednotky. 

 



2. Členom MsHZ môže byť len osoba vo 
veku od 18 do 60 rokov, zdravotne 
spôsobilá a spôsobilá na právne úkony. 

 
§ 6 

Dokumentácia o činnosti MsHZ 
 
1. Mestský hasičský zbor vedie základnú  

a ostatnú dokumentáciu o činnosti 
MsHZ, ktorá je určená na vykonávanie 
záznamov o dôležitých skutočnostiach. 

 
2. Základnú dokumentáciu tvorí: 

a) kniha o výkone služby (strážna 
kniha), 

b) ročný plán a mesačné plány zdoko-
naľovacej prípravy, záznam o účas-
ti na zdokonaľovacej príprave, 
dokumentácia taktických cvičení 
a previerkových cvičení, 

c) dokumentácia na úseku strojnej 
služby 
-  prevádzkový denník o používa-

ní hasičského auta a agregátu, 
- vozový zošit. 

 
3. Ostatnú dokumentáciu v primeranom 

rozsahu tvorí: 
a) dokumentácia o zdolávaní požia-

rov, 
b) požiarny poplachový plán, 
c) povodňový plán záchranných prác. 

 
4. Podrobnosti o spracovaní dokumentá-

cie o činnosti MsHZ sú ustanovené 
v osobitnom predpise1. 

 
 

§ 7 
Právomoc a povinnosti veliteľa MsHZ 

 
1. Veliteľ MsHZ zodpovedá za jeho čin-

nosť a pripravenosť MsZ-u. 
 
2. Veliteľ MsHZ vedie a aktualizuje 

dokumentácie mestského hasičského 
zboru, určuje spôsob jej uloženia. 

 
                                                        
1 vyhláška MV SR č. 611/2006 Z. z. o hasičských 
jednotkách 

§ 8 
Právomoc a povinnosti veliteľa zásahu 

 
1. Činnosť hasičských jednotiek riadi na 

mieste zásahu veliteľ zásahu. 
 
2. Veliteľ zásahu : 

a) zodpovedá za organizáciu činnosti 
hasičských jednotiek a za využitie 
ich vecných prostriedkov na mieste 
zásahu a kontrolu dodržiavania zá-
sad bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci, 

b) dodržiava zásady prednostného 
velenia, 

c) môže nariadiť v súvislosti so zdolá-
vaním požiaru alebo pri cvičení 
hasičskej jednotky, aby sa z miesta 
zásahu vzdialili osoby, ktorých 
prítomnosť nie je potrebná, alebo 
aby sa podriadili iným obmedze-
niam, nevyhnutným na vykonanie 
zásahu, 

d) zriaďuje riadiaci štáb pri zásahoch s 
nasadením veľkého počtu síl a 
prostriedkov hasičských jednotiek. 

 
3. Veliteľ zásahu spracúva správu o zása-

hu a zabezpečuje bez zbytočného 
odkladu jej zaslanie na operačné 
stredisko okresného riaditeľstva Hasič-
ského a záchranného zboru (HaZZ). 

 
4. Veliteľom zásahu je spravidla veliteľ 

MsHZ; ak sa na zásahu nezúčastní, 
veliteľom zásahu je člen MsHZ, určený 
ako veliteľ vozidla vyslaného na zásah. 

 
5. Veliteľ zásahu z MsHZ má prednosť 

pred veliteľom zásahu zo závodného 
hasičského zboru okrem prípadu, ak je 
požiar v objektoch zriaďovateľa závod-
ného hasičského zboru. 

 
6. Pri zásahu dvoch alebo viacerých 

hasičských jednotiek rovnakého druhu 
je povinný prevziať velenie veliteľ 
zásahu z miestne príslušnej hasičskej 
jednotky. 

 



7. Veliteľ MsHZ pri plnení úloh preuka-
zuje svoje oprávnenie preukazom, 
ktorý vydáva zriaďovateľ MsHZ. 

 
8. Podrobnosti o organizácii MsHZ na 

mieste zásahu a velenie pri zásahu sa 
riadi podľa ustanovení zákona o ochra-
ne pred požiarmi2. 

 
§ 9 

Povinnosti člena hasičskej jednotky  
 

1. Člen MsHZ je povinný: 
a) podriadiť sa pri svojej činnosti 

príkazom veliteľa MsHZ, 
b) zúčastňovať sa v určenom rozsahu 

na odbornej príprave a preverení 
fyzickej zdatnosti a odborných 
znalostí. 

 
2. Príslušník, zamestnanec alebo člen 

hasičskej jednotky: 
a) plní rozkazy veliteľa zásahu a 

udržiava s ním spojenie, 
b) dodržuje zásady bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci a 
používa určené osobné ochranné 
pracovné prostriedky, 

c) pomáha pri plnení úloh ostatným 
zasahujúcim, ak sa tým neobmedzí 
plnenie jeho úloh, uvedených pod 
písm. a). 

 
3. Člen MsHZ nemôže vykonávať práce 

pri zdolávaní požiarov a pri vykoná-
vaní záchranných prác pod vplyvom 
alkoholu, omamných látok alebo 
psychotropných látok. 

 
§ 10 

Odborná príprava a overovanie 
vedomostí 

 
1. Odbornú prípravu členov MsHZ tvorí 

teoretická príprava, praktický výcvik.  
 
2. Odborná príprava členov MsHZ sa 

člení na : 
                                                        
2 § 41 ods. 4 zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane 
pred požiarmi v znení neskorších predpisov 

a)  základnú, 
b)  zdokonaľovaciu, 
c)  špecializovanú, 
d)  cyklickú. 

 
3. Základnú a špecializovanú prípravu 

zamestnancov hasičských jednotiek vy-
konáva právnická osoba alebo fyzická 
osoba–podnikateľ, ktorá má na túto 
činnosť oprávnenie vydané minister-
stvom. 

 
4. Špecializovanú prípravu členov MsHZ 

vykonáva okresné riaditeľstvo HaZZ, 
právnická osoba alebo fyzická osoba–
podnikateľ, ktorá má na túto činnosť 
oprávnenie vydané ministerstvom. 

 
5. Účasť členov MsHZ na odbornej prí-

prave vo svojom pracovnom čase sa 
považuje za prekážku v práci z dôvodu 
všeobecného záujmu3, ak z osobitných 
predpisov nevyplýva inak; náhradu 
mzdy členom MsHZ uhrádza zriaďo-
vateľ. 

 
6. Určené funkcie v MsHZ môžu vykoná-

vať len tí jeho členovia, ktorí majú 
požadovanú odbornú spôsobilosť. 

 
7. Overovanie vedomostí členov MsHZ 

pri skončení základnej prípravy vyko-
náva zriaďovateľ. 

 
8. Podrobnosti o vykonávaní odbornej 

prípravy členov MsHZ, jej rozsah a ob-
sah, preverovanie odborných znalostí, 
okruh funkcií, ktoré sa podrobujú 
overovaniu odbornej spôsobilosti, 
a postup overovania odbornej spôsobi-
losti sú ustanovené všeobecne záväz-
ným právnym predpisom4. 

 
§ 11 

Používanie hasičských jednotiek  
na iné účely  

 

                                                        
3 § 136 Zákonníka práce 
4  vyhláška MV SR č. 611/2006 Z. z. o hasičských 
jednotkách 



1. Mestský hasičský zbor, jeho vecné 
prostriedky a hasičskú techniku možno 
použiť na činnosť nesúvisiacu s ochra-
nou pred požiarmi iba vtedy, ak ich 
použitím nebude znížená akcieschop-
nosť a pripravenosť hasičskej jednotky 
na plnenie jej úloh podľa tohto zákona. 

 
§ 12 

Vstup na nehnuteľnosti  
 

1.  Vlastník, správca alebo užívateľ ne-
hnuteľnosti je povinný umožniť vstup 
na nehnuteľnosť na vykonanie opatrení 
nevyhnutných na zdolanie požiaru 
alebo na zamedzenie jeho šírenia, 
prípadne na vykonanie iných záchran-
ných prác, najmä vypratať alebo strpieť 
vypratanie pozemku, odstrániť alebo 
strpieť odstránenie stavieb, ich častí 
alebo porastov. O potrebe a rozsahu 
týchto opatrení rozhoduje veliteľ 
zásahu. 

 
2.  Ak je to nevyhnutné na účely cvičenia 

hasičskej jednotky, vstup na nehnuteľ-
nosť je možný len so súhlasom vlast-
níka, správcu alebo užívateľa nehnuteľ-
nosti. Pritom sa musí dbať na to, aby 
cvičením hasičskej jednotky bolo čo 
najmenej rušené užívanie nehnuteľnos-
ti a aby nevznikli škody, ktorým možno 
zabrániť. 

 
3.  O vstupe do vojenských objektov, 

objektov a stavieb určených pre bez-
pečnosť štátu5, do objektov Zboru vä-
zenskej a justičnej stráže, Železničnej 
polície a orgánov colnej správy, okrem 
colných skladov, platia osobitné 
predpisy6. 

                                                        
5 § 139b ods. 9 zákona č. 50/1976 Z.z. v znení zákona č. 
417/2003 Z.z. o územnom plánovaní a stav. poriadku  
6  Napr. zákon č. 321/2002 Z.z. o ozbrojených silách SR 

v z.n.p., zákon NRSR č. 46/1993 Z.z. o Slovenskej 
informačnej službe v z.n.p., zákon NRSR č. 171/1993 
Z.z. o Policajnom zbore v z.n.p., zákon č. 4/2001 Z.z. o 
Zbore väzenskej a justičnej stráže v z.n.p., § 138 
zákona č. 73/1998 Z.z. o štátnej službe príslušníkov PZ 
SR, SIS, Zboru väzenskej a justičnej stráže SR a 
Železničnej polície v z.n.p. 

 

§ 13 
Preventívne protipožiarne kontroly 

 
1. Mesto Malacky: 

a) vykonáva preventívne protipožiar-
ne kontroly, 

b) rozhodnutím ukladá opatrenia na 
odstránenie nedostatkov, ktoré mô-
žu viesť k vzniku požiaru alebo k 
sťaženiu záchrany osôb a majetku a 
kontroluje plnenie týchto opatrení, 

c) rozhoduje o vylúčení veci z použí-
vania, 

d) určuje veliteľa zásahu. 
 
2. Mesto Malacky menuje preventivára 

mesta, ktorým je p. Tomáš Blažíček, 
Jablonové 396, PSČ 900 54.  

 
§ 14 

 
1. Účelom preventívnych protipožiarnych 

kontrol je preverovanie dodržiavania 
povinností, ustanovených v zákone 
o ochrane pred požiarmi 
a) v objektoch právnickej osoby a fy-

zickej osoby–podnikateľa, v kto-
rých nevykonáva kontrolu štátny 
požiarny dozor – okr. riad. HaZZ, 

b) v rodinných domoch okrem bytov, 
v obytných domoch okrem bytov a 
v iných stavbách vo vlastníctve 
alebo v užívaní fyzických osôb. 

 
2. Mesto vytvára na vykonávanie preven-

tívnych protipožiarnych kontrol kon-
trolné skupiny, do ktorých zaraďuje 
fyzické osoby s ich súhlasom, pričom 
prihliada najmä na ich odborné predpo-
klady. Mesto ustanovuje vedúcich kon-
trolných skupín po prerokovaní s Do-
brovoľnou požiarnou ochranou a s iný-
mi občianskymi združeniami na úseku 
ochrany pred požiarmi a zabezpečuje 
ich školenie. 

 
3. Mesto upozorňuje prostredníctvom 

kontrolných skupín mesta pri vykoná-
vaní preventívnych protipožiarnych 
kontrol fyzické osoby a príslušných 



zamestnancov právnickej osoby a fy-
zickej osoby – podnikateľa na zistené 
nedostatky, požaduje ich odstránenie 
bez zbytočného odkladu a na tieto 
účely poskytuje potrebné informácie a 
vysvetlenia. Nedostatky, ktoré nemož-
no odstrániť bez zbytočného odkladu, 
kontrolné skupiny mesta oznamujú 
Mestu, ktoré rozhodnutím uloží lehoty 
na odstránenie nedostatkov. 

 
§ 15 

Obsah preventívnych protipožiarnych 
kontrol  

 
1. Preventívnymi protipožiarnymi kontro-

lami sa preveruje dodržiavanie osobit-
ných predpisov, a to najmä: 
a) dokumentácia ochrany pred požiar-

mi, 
b) vykonávanie školenia a odbornej 

prípravy o ochrane pred požiarmi, 
c) skladovanie horľavých látok, 
d) stav prístupových ciest k rozvod-

ným zariadeniam elektrickej ener-
gie, plynu a vody, stav únikových 
ciest a ich označenia, 

e) vybavenie objektov hasiacimi prí-
strojmi a inými vecnými prostried-
kami ochrany pred požiarmi, 

f) umiestnenie a inštalácia tepelných, 
elektrických, elektrotepelných, ply-
nových a iných spotrebičov. 

 
2. Súčasťou preventívnych protipožiar-

nych kontrol je tiež oboznamovanie 
vlastníkov objektov alebo iných osôb 
s požiadavkami na ochranu pred po-
žiarmi a poskytovanie odbornej pomo-
ci. 

 
3. Ak pri vykonávaní preventívnych pro-

tipožiarnych kontrol vzniknú pochyb-
nosti o bezchybnom stave komínov, 
rozvodov elektrickej energie a plynu z 
hľadiska protipožiarnej bezpečnosti, 
kontrolná skupina navrhne, aby Mesto 
požiadalo príslušné odborné orgány 
alebo odborne spôsobilé osoby o preve-
renie ich stavu. 

§ 16 
 

Preventívne protipožiarne kontroly v ob-
jektoch sa vykonávajú najmenej raz za päť 
rokov, ak nebezpečenstvo vzniku požiarov 
kontrolovaných stavieb v meste nevyža-
duje kratšiu lehotu. 

 
§ 17 

 
1. Členovia kontrolných skupín pri vyko-

návaní preventívnych protipožiarnych 
kontrol sú oprávnení vstupovať do 
objektov, zariadení, vykonávať potreb-
né zisťovania a úkony, nazerať do 
príslušnej dokumentácie, požadovať 
potrebné údaje a vysvetlenia a potrebnú 
súčinnosť od fyzických osôb, vedúcich 
a ostatných zamestnancov právnickej 
osoby a fyzickej osoby–podnikateľa. 

 
2. Oprávnenie podľa ods. 1 sa preukazuje 

písomným poverením, ktoré vydá 
Mesto a platí len spolu s občianskym 
preukazom. 

 
Článok III. 

 
Povinnosti na úseku ochrany  

pred požiarmi určené so zreteľom  
na miestne podmienky 

 
§ 18 

 
Povinnosti právnických osôb a fyzických 

osôb-podnikateľov pri predchádzaní 
vzniku požiarov 

 
Právnická osoba a fyzická osoba–podni-
kateľ na účely predchádzania vzniku 
požiarov je povinná: 

 
a) zabezpečiť v objektoch a v priesto-

roch vykonávanie preventívnych 
protipožiarnych prehliadok a od-
straňovať zistené nedostatky; obsah 
a lehoty preventívnych protipožiar-
nych prehliadok ustanoví všeobec-
ne záväzný právny predpis, ktorý 
vydá ministerstvo, 



b) zabezpečiť plnenie opatrení na 
ochranu pred požiarmi na miestach 
so zvýšeným nebezpečenstvom 
vzniku požiaru, pri činnostiach spo-
jených so zvýšeným nebezpečne-
stvom vzniku požiaru alebo v čase 
zvýšeného nebezpečenstva vzniku 
požiaru, ako aj opatrenia na zabez-
pečenie ochrany pred požiarmi pri 
podujatiach, na ktorých sa zúčast-
ňuje väčší počet osôb; opatrenia, 
miesta a činnosti so zvýšeným ne-
bezpečenstvom vzniku požiaru, čas 
so zvýšeným nebezpečenstvom 
vzniku požiaru a podujatia, na kto-
rých sa zúčastňuje väčší počet osôb, 
ustanoví všeobecne záväzný právny 
predpis, ktorý vydá ministerstvo, 

 
c) určovať miesta so zvýšeným nebez-

pečenstvom vzniku požiaru a ozna-
čovať ich príslušnými príkazmi, zá-
kazmi a pokynmi podľa všeobecne 
záväzného právneho predpisu, kto-
rý vydá ministerstvo, 

 
d) zabezpečovať plnenie opatrení na 

ochranu pred požiarmi v mimopra-
covnom čase ustanovených vo vše-
obecne záväznom právnom pred-
pise, ktorý vydá ministerstvo, 

 
e) zabezpečovať školenie a overova-

nie vedomostí o ochrane pred po-
žiarmi zamestnancov a osôb, ktoré 
sa s vedomím právnickej osoby 
alebo fyzickej osoby–podnikateľa 
zdržujú v jej objektoch; obsah, 
rozsah, lehoty školenia o ochrane 
pred požiarmi, vymedzenie okruhu 
osôb podliehajúcich overovaniu 
a spôsob overovania ustanoví vše-
obecne záväzný právny predpis, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
f) vypracúvať, viesť a udržiavať v sú-

lade so skutočným stavom doku-
mentáciu ochrany pred požiarmi; 
druhy dokumentácie, jej obsah, 
účel, spôsob vypracovania a ulože-

nia a lehoty jej kontroly ustanoví 
všeobecne záväzný právny predpis, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
g) umožniť orgánu vykonávajúcemu 

štátny požiarny dozor a osobám, 
určeným Mestom, vstup do objek-
tov a priestorov na účely vykonania 
kontroly plnenia povinností na úse-
ku ochrany pred požiarmi, posky-
tovať im požadované doklady, do-
kumentáciu ochrany pred požiarmi 
a súvisiace podklady a informácie, 

 
h) splniť opatrenia na odstránenie zis-

tených nedostatkov, uložené orgá-
nom vykonávajúcim štátny požiar-
ny dozor alebo osobami, určenými 
Mestom, v nimi stanovených leho-
tách, 

 
i) zabezpečiť vykonávanie pravidel-

nej kontroly stavu požiarnotechnic-
kých, technických a technologic-
kých zariadení, hasičskej techniky a 
vecných prostriedkov ochrany pred 
požiarmi v lehotách ustanovených 
vo všeobecne záväznom právnom 
predpise, ktorý vydá ministerstvo a 
zabezpečovať odstraňovanie ziste-
ných nedostatkov, 

 
j) určovať a mať k dispozícii požiar-

notechnické charakteristiky výrob-
kov a látok a zásady ich bezpečné-
ho používania a skladovania, ak je 
ich výrobcom, 

 
k) zabezpečiť, aby sa pri vypracúvaní 

projektovej dokumentácie stavieb, 
pri realizácii stavieb a pri ich užíva-
ní, ako aj pri zmene užívania sta-
vieb riešili a dodržiavali požiadav-
ky protipožiarnej bezpečnosti sta-
vieb ustanovené vo všeobecne zá-
väznom právnom predpise, ktorý 
vydá ministerstvo, 

 
l) zabezpečiť, aby pri zmene užívania 

stavby nedošlo k zníženiu protipo-



žiarnej bezpečnosti stavby alebo jej 
časti, bezpečnosti osôb alebo k sťa-
ženiu zásahu hasičských jednotiek, 

 
m) zabezpečovať pravidelné čistenie a 

kontrolu komínov; pred pripojením 
spotrebiča na komín, zámenou 
lokálneho spotrebiča palív na 
ústredný alebo etážový zdroj tepla, 
zmenou druhu paliva a po staveb-
ných úpravách na telese komína 
zabezpečiť odborné preskúšanie 
komínov osobami s odbornou 
spôsobilosťou; technické podmien-
ky a požiadavky protipožiarnej bez-
pečnosti pri inštalácii a prevádz-
kovaní palivových spotrebičov, 
elektrotepelných spotrebičov a za-
riadení ústredného vykurovania a 
pri výstavbe a používaní komínov a 
dymovodov a lehoty ich čistenia a 
vykonávania kontrol ustanoví vše-
obecne záväzný právny predpis, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
n) dodržiavať pri skladovaní, ukladaní 

a pri manipulácii s horľavými lát-
kami požiadavky protipožiarnej 
bezpečnosti ustanovené vo všeobe-
cne záväznom právnom predpise, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
o) zabezpečiť plnenie ustanovených 

povinností a určených úloh na 
úseku ochrany pred požiarmi 
osobami, ktoré majú požadovanú 
odbornú spôsobilosť alebo osobitné 
oprávnenie, 

 
p) zabezpečiť v súvislosti s ochranou 

lesov pred požiarmi najmä spraco-
vanie a udržiavanie mapových pod-
kladov v súlade so skutkovým 
stavom, udržiavanie ciest a zdrojov 
vody na hasenie požiarov v stave 
umožňujúcom uskutočnenie zása-
hu, ako aj hliadkovaciu činnosť s 
vhodným systémom spojenia v čase 
zvýšeného nebezpečenstva vzniku 
požiaru; podrobnosti o opatreniach 

ustanoví všeobecne záväzný právny 
predpis, ktorý vydá ministerstvo. 

 
§ 19 

 
Povinnosti právnických osôb a fyzických 

osôb-podnikateľov pri zabezpečovaní 
podmienok pre zdolávanie požiarov 

 
Právnická osoba a fyzická osoba–podni-
kateľ na účely zabezpečenia podmienok na 
účinné zdolávanie požiarov je povinná: 
 

a) obstarávať a inštalovať vhodné dru-
hy požiarno-technických zariadení, 
požiarne vodovody, zdroje vody na 
hasenie požiarov, hasičskú techni-
ku, hasiace látky, požiarne a evaku-
ačné výťahy, núdzové osvetlenie, 
prostriedky na vyhlásenie požiar-
neho poplachu a vecné prostriedky 
ochrany pred požiarmi so zreteľom 
na nebezpečenstvo vzniku požiaru 
v objektoch, zariadeniach a v pries-
toroch a udržiavať ich v akcie-
schopnom stave; vlastnosti, kon-
krétne podmienky prevádzkovania 
a zabezpečenie pravidelnej kontroly 
týchto zariadení ustanoví vše-
obecne záväzný právny predpis, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
b) označovať a udržiavať trvale voľné 

únikové cesty, únikové východy 
a zásahové cesty, nástupné plochy a 
prístup k nim, ako aj prístup k uzá-
verom rozvodných zariadení elek-
trickej energie, plynu, vody, k po-
žiarnotechnickým zariadeniam, za-
riadeniam na vyhlásenie požiarneho 
poplachu, požiarnym vodovodom a 
k zdrojom vody na hasenie požia-
rov, 

 
c) strpieť umiestnenie signalizačného 

zariadenia alebo poplachového za-
riadenia slúžiaceho na účely ochra-
ny pred požiarmi za primeranú 
náhradu; ustanovenia osobitných 



predpisov o náhrade škody týmto 
nie sú dotknuté, 

 
d) udržiavať zdroje vody na hasenie 

požiarov v takom stave, aby bola 
zabezpečená možnosť jej čerpania, 

 
e) vykonať najmenej raz za rok cvičný 

požiarny poplach v objektoch práv-
nickej osoby a fyzickej osoby–pod-
nikateľa, v ktorých nie sú jed-
noduché podmienky na evakuáciu 
osôb; zásady posudzovania objek-
tov z hľadiska podmienok evaku-
ácie osôb ustanoví všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý vydá 
ministerstvo, 

 
f) zriadiť a vybaviť potrebný počet 

ohlasovní požiarov; podmienky 
zriaďovania a vybavenia a počet 
ohlasovní požiarov ustanoví vše-
obecne záväzný právny predpis, 
ktorý vydá ministerstvo, 

 
g) spracovať na základe rozhodnutia 

krajského riaditeľstva HaZZ (ďalej 
„krajské riaditeľstvo“) analýzu ne-
bezpečenstva vzniku požiaru vo 
svojich objektoch a priestoroch a na 
jej základe zriadiť hasičskú jed-
notku, ak tak rozhodlo krajské 
riaditeľstvo, 

 
h) zriaďovať protipožiarne hliadky 

a zabezpečiť plnenie ich úloh a od-
bornú prípravu; druhy protipožiar-
nych hliadok, ich úlohy, obsah 
a rozsah odbornej prípravy a lehoty 
jej vykonávania ustanoví všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý vydá 
ministerstvo, 

 
i) oznámiť bez zbytočného odkladu 

príslušnému okresnému riaditeľstvu 
HaZZ každý požiar, ktorý vznikol v 
objektoch, priestoroch alebo na ve-
ciach v jej vlastníctve, správe alebo 
v užívaní, 

 

j) poskytovať potrebné doklady, 
súčinnosť a pomoc pri zisťovaní 
príčiny vzniku požiaru. 

 
§ 20 

Obmedzenia 
 
Právnická osoba a fyzická osoba–podni-
kateľ nesmie: 
 

a) vypaľovať porasty bylín, kríkov 
a stromov, 

 
b) zakladať oheň v priestoroch alebo 

na miestach, kde by mohlo dôjsť k 
jeho rozšíreniu, 

 
c) spaľovať horľavé látky na voľnom 

priestranstve bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu okresného ria-
diteľstva HaZZ, 

 
d) používať požiarnotechnické zaria-

denia, hasiace látky, hasičskú tech-
niku a vecné prostriedky na ochra-
nu pred požiarmi, na ktoré nebol 
vydaný certifikát, ak sa certifikát 
podľa osobitných predpisov vyža-
duje, 

 
e) vykonávať odbornú prípravu a čin-

nosti, na ktorých výkon nemá 
oprávnenie alebo osobitné oprávne-
nie, ktoré sa z hľadiska protipožiar-
nej bezpečnosti vyžaduje na ich 
vykonávanie, 

 
f) zrušiť hasičskú jednotku alebo 

znížiť jej početný stav alebo 
materiálno-technické vybavenie bez 
predchádzajúceho písomného roz-
hodnutia krajského riaditeľstva. 

 
§ 21 

 
Povinnosti fyzických osôb  

 
1. Fyzická osoba je povinná: 

a) konať tak, aby nedošlo k vzniku 
požiarov pri prevádzkovaní palivo-



vých spotrebičov, elektrotepelných 
spotrebičov, zariadení ústredného 
vykurovania a iných spotrebičov, 
pri skladovaní, ukladaní a používa-
ní horľavých látok a pri manipulácii 
s otvoreným ohňom, 

b)  dodržiavať vyznačené zákazy a pl-
niť príkazy a pokyny, týkajúce sa 
ochrany pred požiarmi, 

c)  obstarávať a v akcieschopnom sta-
ve udržiavať hasiace prístroje, ha-
siace látky, požiarne uzávery 
a požiarne vodovody a iné vecné 
prostriedky na ochranu pred po-
žiarmi, 

d)  umožniť kontrolným skupinám 
vykonávať v rodinných domoch 
okrem bytov a v iných stavbách 
okrem bytov vo vlastníctve alebo 
užívaní fyzických osôb preventívne 
protipožiarne kontroly a  odstrániť 
zistené nedostatky, 

e)  dodržiavať zásady protipožiarnej 
bezpečnosti pri činnostiach spoje-
ných so zvýšeným nebezpečen-
stvom vzniku požiaru alebo v čase 
zvýšeného nebezpečenstva vzniku 
požiaru, 

f)  strpieť umiestnenie signalizačného 
alebo poplachového zariadenia, 
slúžiaceho na účely ochrany pred 
požiarmi za primeranú náhradu; 
ustanovenia osobitných predpisov o 
náhrade škody týmto nie sú 
dotknuté, 

g)  oznámiť bez zbytočného odkladu 
príslušnému okresnému riaditeľstvu 
požiar, ktorý vznikol v objektoch, 
priestoroch alebo na veciach v jej 
vlastníctve alebo užívaní, 

h)  zabezpečovať pravidelné čistenie 
komínov a vykonávanie kontroly 
komínov v jej objektoch alebo v 
priestoroch, ktoré má vo vlastníctve 
alebo v užívaní, 

i)  zabezpečiť odborné preskúšanie 
komínov pred pripojením spotre-
biča na komín, zámenou lokálneho 
spotrebiča palív na ústredný alebo 
etážový zdroj tepla, pred zmenou 

druhu paliva alebo po stavebných 
úpravách na telese komína, 

j)  umožniť orgánom štátneho požiar-
neho dozoru vykonanie potrebných 
úkonov pri zisťovaní príčin vzniku 
požiarov, 

k)  zabezpečovať plnenie opatrení 
v súvislosti s ochranou lesov pred 
požiarmi, ktoré sú v jej vlastníctve, 
správe alebo v užívaní; podrobnosti 
o opatreniach ustanoví všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý vydá 
ministerstvo. 

 
2. Fyzická osoba nesmie: 

a)  fajčiť alebo používať otvorený 
plameň na miestach so zvýšeným 
nebezpečenstvom vzniku požiaru, 

b)  vypaľovať porasty bylín, kríkov a 
stromov, 

c)  zakladať oheň v priestoroch alebo 
na miestach, kde môže dôjsť k jeho 
rozšíreniu, 

d)  vykonávať činnosti, na ktorých 
výkon nemá osobitné oprávnenie 
alebo odbornú spôsobilosť, ktoré sa 
z hľadiska protipožiarnej bezpeč-
nosti vyžadujú na ich vykonávanie 
podľa osobitných predpisov, 

e)  poškodzovať, zneužívať alebo sťa-
žovať prístup k požiarnotechnic-
kým zariadeniam, požiarnym vodo-
vodom alebo vecným prostriedkom 
na ochranu pred požiarmi a k uzá-
verom rozvodných zariadení, najmä 
elektrickej energie, plynu alebo 
vody, 

f)  vyvolať bezdôvodne požiarny pop-
lach, privolať bezdôvodne hasičskú 
jednotku alebo zneužiť linku ties-
ňového volania. 

 
Článok IV. 

 
Údaje o početnom stave a vybavení 

mestského hasičského zboru 
 

§ 22 
1. Mesto Malacky zriadilo mestský hasič-

ský zbor, v ktorom sú 13 členovia:  



Veliteľ  mestského hasičského zboru :   
Stanislav Fupšo, ul. R. Dilonga 63 
mobil :  0907 716 779 
 
Zástupca veliteľa MsHZ :   
Tomáš Blažíček, Jablonové č. 396 
mobil : 0907 792 387 
 
Strojník :   
Ľubomír Kučera, Skuteckého ul. 16 
mobil : 0902 217 810  
 
Zloženie družstva MsHZ : 
 
Veliteľ družstva :  
Vladimír Kovárik, Skuteckého ul. 8 
 
Zástupca – spojka :  
Ján Horváth, Veľkomoravská ul. 14 
 
Vodič – strojník : 
František Závoník, Skuteckého ul. 16 
 
Členovia :  
Lukáš Blažíček, Veľkomoravská 42 
Stanislav Kršek, Hurbanova 25  
Marián Smolárik, Kostolište 96 
Michal Plavčan, Malé nám. 24  
Peter Odumorek, Skuteckého 16 
Martin Šefčík, Družstevná 2 
Gabriela Fupšová, Štúrova 159 

 
2. Mestský hasičský zbor je vybavený 

hasičskou technikou : 
a) hasičské auto AVIA  31 DVS,  
b) striekačka PPS 12. 

      
3. Kľúče od  PPS 12 a AVIE 31 sú ulože-

né v miestnosti stálej služby Mestskej 
polície v Malackách, Radlinského ul. 1. 

 
Článok V. 

 
§23 

 
Prehľad zdrojov vody na hasenie 

požiarov 
 
Na území mesta Malacky sa nachádzajú 
nasledovné vodné zdroje : 

a) prírodné: 
- potok Malina 

 - rybník  Marheček 
 - tzv. rakárenské rybníky v okolí  
    Riadku  

 
b) hydrantová sieť na území mesta 
  (pozri Príloha č. 2) 

 
Článok VI. 

 
§24 

 
Zoznam ohlasovní požiarov a spôsob 

vyhlásenia požiarneho poplachu v meste 
 

1. Ohlasovňa požiarov mesta Malacky je 
zriadená v miestnosti stálej služby 
Mestskej polície  v Malackách.  

 
2. Príslušník mestskej polície, slúžiaci na 

operačnom pracovisku, po zachytení 
správy o požiari, vyrozumie veliteľa 
MsHZ  alebo jeho zástupcu. 

 
3. Veliteľ MsHZ následne zabezpečí  

zvolanie družstva a výjazd na miesto 
požiaru  

 
4. ZÁKLADNÉ  TELEFÓNNE  ČÍSLA : 
 
§ Tiesňové volania:   
 Adresa služobne 
  

Hasičský a záchranný zbor     150 
Legionárska  6, Malacky 
Polícia        158 
Zámocká  3, Malacky 
Zdravotná služba       155 
Duk. hrdinov  34, Malacky 

§ Ohlasovňa požiarov mesta      159 
Radlinského ul. 1, Malacky 
 

§ Mestská polícia Malacky      159 
Radlinského ul. 1, Malacky 
 

§ Vodárne    0800 121333  
Bratislava, Starohájska 14 

 



§ Plynárne   0850 111727 
Bratislava, Mlynské Nivy 44/a 

 
§ Elektrárne            0850 111555 

Nitra, Štefánikova 45 
 

Článok VII. 
 

§ 25 
 

Spôsob zabezpečenia ochrany pred 
požiarmi v meste a v jeho častiach  

v dennom a nočnom čase so zreteľom na 
zdolávanie požiaru 

 
1. Ten, kto zistí požiar v dennej, či nočnej 

dobe, je povinný ohlásiť ho na ohlasov-
ni požiarov mesta Malacky, ktorá je 
v miestnosti stálej služby Mestskej po-
lície  v Malackách, Radlinského ul. 1.  

 
2. Príslušník mestskej polície, slúžiaci na 

operačnom pracovisku, po zachytení 
správy o požiari, vyhlási požiarny 
poplach a okamžite vyrozumie veliteľa 
MsHZ  alebo jeho zástupcu. 

 
3. Veliteľ MsHZ následne zabezpečí  

zvolanie družstva a výjazd na miesto 
požiaru. 

 
Článok VIII. 

 
§ 26 

 
Výpis z požiarneho poplachového plánu 

okresu Malacky 
 
Príloha č. 1 
 

Článok IX. 
 

§ 27 
 

Prehľadný zoznam odberných miest  
požiarnej vody v meste Malacky,  

hydrantov, vo vlastníctve  
Bratislavskej vodárenskej spol. a.s. 

 
Príloha č. 2 

V tomto zozname sú popísané miesta na 
území mesta Malacky, kde sa nachádzajú 
podzemné hydranty ako zdroje požiarnej 
vody.  
 
Nástupné plochy sú trvalo viditeľne ozna- 
čené podľa osobitného predpisu7 tabuľkou 
s nápisom:  
POZOR, NÁSTUPNÁ PLOCHA PRE 
VOZIDLÁ HASIČSKÝCH JEDNOTIEK. 
 
 
 

Článok X. 
 

§ 28 
 

Zrušovacie  a záverečné ustanovenia 
 
1. Týmto sa ruší doteraz platné Všeobec-

ne záväzné nariadenie č. 9/2002 o po-
žiarnom poriadku mesta Malacky, 
schválené Mestským zastupiteľstvom 
v Malackách, dňa 20. 6. 2002. 

 
2. Toto Všeobecne záväzné nariadenie 

o požiarnom poriadku mesta Malacky 
bolo schválené uznesením Mestského 
zastupiteľstva v Malackách č. .../2007, 
dňa 15. marca 2007 a nadobúda 
účinnosť dňom jeho schválenia Mest-
skám zastupiteľstvom v Malackách. 

 
 
 
 
     
  RNDr.  Jozef  Ondrejka  
                         primátor

                                                        
7 vyhláška MV SR č. 94/2004 Z. z. 



 


